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VÝSLEDOK ROKOVANIA 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Komu: Delegácie 

Č. predch. dok.: 8712/1/21 REV 1 

Predmet: Závery Rady o udržateľnom modrom hospodárstve: zdravie, vedomosti, 
prosperita, sociálna spravodlivosť 

  

Delegáciám v prílohe zasielame závery Rady o udržateľnom modrom hospodárstve: zdravie, 

vedomosti, prosperita, sociálna spravodlivosť v znení schválenom Radou na zasadnutí  

26. mája 2021. 
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PRÍLOHA 

Závery Rady o udržateľnom modrom hospodárstve: zdravie, vedomosti, prosperita, sociálna 

spravodlivosť 

Rada Európskej únie 

PRIPOMÍNAJÚC: 

– závery Rady o integrovanej námornej politike z decembra 2008, zo 16. novembra 2009, 

zo 14. júna 2010, z 19. decembra 2011, z 11. decembra 2012, z 25. júna 2013  

a z 24. júna 20141, 

– závery Rady o Arktíde z 20. júna 20162, 

– závery Rady „Medzinárodná správa oceánov: program pre budúcnosť našich oceánov“ 

z 3. apríla 20173, 

– Závery Rady s názvom Udržateľná budúcnosť Európy: Reakcia EÚ na program trvalo 

udržateľného rozvoja do roku 2030 (20. júna 2017)4; 

– závery Rady o modrom raste z 26. júna 20175, 

– závery Rady o revízii akčného plánu stratégie námornej bezpečnosti Európskej únie (EUMSS) 

z 26. júna 20186, 

– závery Rady o oceánoch a moriach z 19. novembra 20197, 

                                                 
1 16503/1/08 REV 1, 15175/1/09 REV 1, 10300/10, 18279/11, 16553/12 + COR 1, 10790/13 

a 11204/14. 
2 10400/16. 
3 8029/17. 
4 10370/17. 
5 10662/17. 
6 10494/18. 
7 14249/19. 



 

 

9153/21   kt/eb 3 

PRÍLOHA GIP.1  SK 
 

– závery Rady o aktualizovanej stratégii pre biohospodárstvo „Udržateľné biohospodárstvo 

pre Európu: ako lepšie prepojiť hospodárstvo, spoločnosť a životné prostredie“  

z 29. novembra 20198, 

– závery Rady „Budovanie udržateľnej Európy do roku 2030 – doterajší pokrok a ďalšie kroky“ 

z 10. decembra 20199, 

– závery Rady „Odvetvie vodnej dopravy v EÚ – výhľad do budúcnosti: Smerom k uhlíkovo 

neutrálnemu, automatizovanému a konkurencieschopnému odvetviu vodnej dopravy EÚ 

s nulovou nehodovosťou“ z 5. júna 202010, 

– závery Rady o stratégii „z farmy na stôl“ z 19. októbra 202011, 

– závery Rady o biodiverzite – je nutné bezodkladne konať, z 23. októbra 202012, 

– závery Rady na tému „Obnova, ktorá urýchľuje prechod na dynamickejší, odolnejší 

a konkurencieschopnejší európsky priemysel“ zo 16. novembra 202013, 

– závery Rady o novom európskom výskumnom priestore z 1. decembra 202014, 

– závery Rady o posilnení európskej spolupráce v oblasti energie z obnoviteľných zdrojov 

na mori a iných obnoviteľných zdrojov z 11. decembra 202015, 

– závery Rady „Smerom k vodíkovému trhu pre Európu“ z 11. decembra 202016, 

– závery Rady o zabezpečení obehovosti a ekologickosti obnovy zo 17. decembra 202017, 

                                                 
8 14594/19. 
9 14835/19. 
10 8648/20. 
11 12099/20. 
12 12210/20. 
13 13004/20. 
14 13567/20. 
15 13893/20. 
16 13976/20. 
17 13852/20. 
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1. UZNÁVA, že zmena klímy a zhoršovanie životného prostredia vrátane straty biodiverzity 

predstavujú priame a existenčné hrozby pre ľudský život a blahobyt a ohrozujú základy našej 

spoločnosti a nášho hospodárstva; v záujme ekologicky a environmentálne odolnej budúcnosti 

by ochrana, obnova a udržateľné využívanie oceánov a morí mali byť neoddeliteľnou 

súčasťou transformácie; VÍTA Európsku zelenú dohodu ako stratégiu, ktorou sa transformuje 

Európska únia na moderné, odolné, konkurencieschopné a udržateľné hospodárstvo efektívne 

využívajúce zdroje, v ktorom sa do roku 2050 biodiverzita zachová, obnoví a bude využívať 

udržateľným spôsobom, bilancia emisií skleníkových plynov bude nulová, znečistenie sa zníži 

na úrovne, ktoré už nie sú škodlivé pre ľudí a prírodné ekosystémy, a hospodársky rast bude 

oddelený od neudržateľného využívania zdrojov; 

2. ZDÔRAZŇUJE, že udržateľné modré hospodárstvo ako súčasť integrovanej námornej 

politiky EÚ a udržateľné využívanie oceánov a morí zohrávajú dôležitú úlohu v programe 

Európskej zelenej dohody; PODPORUJE riadnu správu vecí verejných založenú 

na znalostiach, informovanosti a pochopení problematiky oceánov a morí,  

ako aj na spravodlivých a rovnocenných sociálno-ekonomických podmienkach v súlade 

so strategickým programom EÚ; 

3. ZDÔRAZŇUJE, že pandémia COVID-19 predstavuje pre Európsku úniu a svet výzvu 

historického významu; PRIPOMÍNA, že Next Generation EÚ a nový viacročný finančný 

rámec, vrátane Mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti, sú nástroje, ktoré je potrebné 

zohľadniť pri rozvoji odvetví modrého hospodárstva, aby sa prispelo k európskej obnove 

a zároveň sa posilnil záväzok chrániť, obnovovať a udržateľným spôsobom využívať oceány, 

moria a morské zdroje; 

4. UZNÁVA, že oceány a moria zohrávajú kľúčovú úlohu ako regulátor klímy, hlavný záchyt 

uhlíka planéty a hlavný regulátor teploty planéty; oceány a moria by sa preto mali považovať 

za dôležité prírodné riešenie výziev súvisiacich so zmenou klímy; 
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5. ZDÔRAZŇUJE význam všetkých stratégií a iniciatív pre morské oblasti pri presadzovaní 

spoločných cieľov udržateľného modrého hospodárstva medzi EÚ a susednými krajinami; 

VÍTA nový akčný plán námornej stratégie v oblasti Atlantického oceánu18, aktualizovaný 

akčný plán stratégie EÚ pre región Baltského mora a ministerské vyhlásenie Únie 

pre Stredozemie o modrej ekonomike z roku 2021; 

6. JE ZNEPOKOJENÁ stratou pracovných miest a neúspechmi v odvetviach modrého 

hospodárstva v dôsledku krízy spôsobenej ochorením COVID-19; VÍTA spoločné úsilie EÚ 

a jej členských štátov o zvrátenie dôsledkov tejto krízy, a to aj prostredníctvom verejného 

a súkromného financovania a investícií, čo EÚ umožní, aby z tejto krízy vyšla silnejšia; 

7. OPÄTOVNE POTVRDZUJE, že tak, ako sa uvádza v rezolúcii OSN A/75/239 z 31. 

decembra 2020, sa v Dohovore Organizácie Spojených národov o morskom práve (UNCLOS) 

„stanovuje právny rámec, na základe ktorého sa musia vykonávať všetky činnosti v oceánoch 

a moriach“; 

8. PRIPOMÍNA, že na zabezpečenie zdravých a odolných oceánov a morí, zvrátenie úpadku 

ich zdravia, zachovanie ich ekosystémov a zabezpečenie udržateľného využívania morských 

zdrojov sú potrebné zmeny v globálnych ambíciách v oblasti riadenia, a najmä v našich 

modeloch výroby a spotreby; 

9. VÍTA oznámenie Komisie19 o novom prístupe k udržateľnému modrému hospodárstvu, 

v ktorom sa požaduje posilnený medziodvetvový prístup; 

10. VÍTA stratégiu „z farmy na stôl“20, v ktorej sa požaduje zrýchlený prechod na udržateľné 

získavanie rýb a morských plodov a obehové modré biohospodárstvo; ZDÔRAZŇUJE, 

že prechod na spravodlivé, zdravé a udržateľné potravinové systémy a investície do nových 

udržateľných foriem výroby a spotreby potravín sú kľúčové pre udržateľnosť potravinového 

reťazca a pre bezpečnosť potravín a potravinovú bezpečnosť; 

                                                 
18 9922/20. 
19 8810/21. 
20 8280/20. 
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11. VÍTA nové strategické usmernenia pre udržateľnú akvakultúru EÚ a skutočnosť, že Komisia 

začala pracovať na iniciatíve na podporu výroby, bezpečnej spotreby a inovatívneho 

využívania rias v EÚ; 

12. UZNÁVA pokrok, ktorý sa doteraz dosiahol v rámci spoločnej rybárskej politiky (SRP) 

pri zabezpečovaní environmentálnej, hospodárskej a sociálnej udržateľnosti rybárstva, 

a OPÄTOVNE POTVRDZUJE, že je potrebné pokračovať v plnom vykonávaní SRP; 

13. ZDÔRAZŇUJE význam rybárstva a akvakultúry, najmä v malom rozsahu, ako dvoch 

hlavných činností, ktoré predstavujú hospodársku a sociálnu základňu pre miestne pobrežné 

komunity a zároveň zabezpečujú ich relevantnosť a environmentálnu udržateľnosť 

z dlhodobého hľadiska, a OPÄTOVNE POTVRDZUJE potrebu osobitnej podpory pre tieto 

komunity; 

14. PRIPOMÍNA zistenia uvedené v správe o modrom hospodárstve EÚ na rok 2020, najmä 

potrebu oceniť a uznať hodnotu oceánov a morí, či už hospodársku, sociálnu, 

environmentálnu alebo kultúrnu, čo je vzhľadom na veľkú krízu spôsobenú pandémiou 

COVID-19 ešte naliehavejšie. Európske modré hospodárstvo môže a malo by byť ústredným 

a pevným pilierom, ktorý prispieva k zelenej obnove európskeho hospodárstva a odolnosti 

našej spoločnosti; BERIE NA VEDOMIE správu o modrom hospodárstve na rok 2021  

a SO ZÁUJMOM OČAKÁVA ďalšie relevantné štúdie a údaje, ktoré pomôžu sledovať 

modré hospodárstvo na jeho ceste k zelenej obnove; 

15. OPÄTOVNE POTVRDZUJE, že rámcová smernica o morskej stratégii je environmentálnym 

pilierom integrovanej námornej politiky a jej cieľom je dosiahnuť alebo udržať dobrý 

environmentálny stav morských vôd členských štátov EÚ uplatňovaním ekosystémového 

prístupu, ako aj prispieť k udržateľnému využívaniu morských tovarov a služieb súčasnými 

a budúcimi generáciami; 
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16. ZDÔRAZŇUJE potrebu účinnej koordinácie politiky medzi smernicou o námornom 

priestorovom plánovaní a sektorovými politikami, ktorými sa regulujú námorné činnosti; 

ZDÔRAZŇUJE, že v rámci regionálnej a nadnárodnej spolupráce EÚ sú potrebné 

koordinované opatrenia na vykonávanie smernice o námornom priestorovom plánovaní 

ako prostriedku na splnenie ambícií Európskej zelenej dohody a na zvýšenie výnimočného 

potenciálu pobrežného a námorného sektora z hľadiska udržateľného rastu a ako nástroja 

na umožnenie viacnásobného využívania morského priestoru pri súčasnom zachovaní 

pobrežných a morských ekosystémov; 

17. VÍTA prácu Medzivládneho panelu o zmene klímy a jeho Osobitnú správu o oceáne 

a kryosfére v meniacej sa klíme; pravidelný proces Organizácie Spojených národov týkajúci 

sa globálneho predkladania správ a posudzovania stavu morského prostredia vrátane sociálno-

ekonomických aspektov (ďalej len „pravidelný proces“) a jeho posúdenia svetového oceánu; 

a globálnu hodnotiacu správu, ktorú vypracovala Medzivládna vedecko-politická platforma 

pre biodiverzitu a ekosystémové služby; ZDÔRAZŇUJE, že je potrebné zvýšiť celosvetové 

vedecké poznatky o morských biologických zdrojoch a o populáciách; PRIPOMÍNA, 

že zmena klímy a ľudské činnosti majú vplyv na environmentálny stav oceánov a morí 

a pochopenie kumulatívneho vplyvu je dôležitým predpokladom udržateľného modrého 

hospodárstva; VÍTA stratégiu EÚ pre adaptáciu na zmenu klímy, najmä uznanie skutočnosti, 

že prírodné riešenia majú zásadný význam pre zdravé moria a oceány, a potreby preklenúť 

medzery v poznatkoch o vplyvoch klímy a odolnosti, a to aj pokiaľ ide o oceány; 

18. ZDÔRAZŇUJE úzke prepojenie s Agendou 2030, cieľom udržateľného rozvoja č. 14 

a všetkými ostatnými cieľmi udržateľného rozvoja súvisiacimi s modrým hospodárstvom, 

blahobytom a udržateľnou výrobou a spotrebou; ZDÔRAZŇUJE, že agenda EÚ v oblasti 

medzinárodnej správy oceánov je neoddeliteľnou súčasťou európskej reakcie na Agendu 2030 

OSN; 

19. OPÄTOVNE POTVRDZUJE silnú angažovanosť EÚ a jej členských štátov v rámci iniciatívy 

Desaťročie vedy o oceánoch pre udržateľný rozvoj (2021 – 2030), ktorú vyhlásila Organizácia 

Spojených národov, a v nadchádzajúcej konferencii Organizácie Spojených národov 

o oceánoch; 
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20. ZDÔRAZŇUJE význam podpory činností zameraných na ochranu morí, udržateľný rozvoj 

a modré hospodárstvo, a to aj v najvzdialenejších regiónoch a zámorských krajinách 

a územiach, pričom zdôrazňuje ich osobitnú zraniteľnosť voči účinkom zmeny klímy; 

I. I. ZDRAVÉ OCEÁNY A MORIA NA PODPORU ŽIVOTA 

21. UZNÁVA, že je potrebné urýchlene riešiť hlavné hrozby pre morské a pobrežné ekosystémy 

a biodiverzitu tým, že sa pokročí v opatreniach zameraných na ich ochranu a zachovanie 

a okrem iného na prispôsobenie sa nepriaznivým účinkom zmeny klímy a ich zmiernenie; 

VYZÝVA, aby sa vyvinulo úsilie o urýchlené riešenie znečisťovania morí a znečisťovania 

z pevniny, zníženie množstva plastového odpadu vstupujúceho do oceánov a morí, 

zabraňovanie nezákonnému, nenahlásenému a neregulovanému rybolovu, odrádzanie od neho 

a jeho odstránenie, ukončenie škodlivých dotácií a zastavenie nezákonného využívania 

morských zdrojov a introdukcie inváznych nepôvodných druhov; ZDÔRAZŇUJE význam 

podpory udržateľného rozvoja vnútrozemských vodných ciest v súlade s cieľmi Európskej 

zelenej dohody a stratégie pre udržateľnú a inteligentnú mobilitu; 

22. UZNÁVA, že morský odpad nielen výrazne ovplyvňuje morské ekosystémy, ale tiež už teraz 

spôsobuje dodatočné náklady a straty príjmov v rámci modrého hospodárstva, najmä v oblasti 

rybolovu, akvakultúry, cestovného ruchu a činností v námornej doprave; VÍTA úsilie Komisie 

a jednotlivých členských štátov na medzinárodnej úrovni o dosiahnutie právne záväznej 

globálnej dohody o morskom odpade a znečistení plastmi, ktorou by sa znížil morský 

plastový odpad a mikroplasty v oceánoch a moriach; 

23. OPÄTOVNE POTVRDZUJE význam začlenenia súdržných a reprezentatívnych sietí účinne 

riadených chránených morských oblastí s cieľom dosiahnuť alebo udržať dobrý 

environmentálny stav a podporovať ochranu a udržateľné využívanie morských zdrojov 

a prírodných riešení s cieľom zvýšiť odolnosť oceánov a morí a zastaviť stratu biodiverzity 

vzhľadom na zmenu klímy; VÍTA ciele stanovené v stratégii EÚ v oblasti biodiverzity 

do roku 2030 vrátane cieľa ochrany minimálne 30 % morí v Európe, z ktorých jedna tretina 

by mala byť prísne chránená, pričom sa uznávajú zásady slobody na šírom mori a sloboda 

plavby; 
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24. VYZÝVA členské štáty, aby využívali námorné priestorové plánovanie s cieľom posilniť 

poskytovanie ekosystémových tovarov a služieb a dosiahnuť ekologické, hospodárske 

a sociálne ciele, ako aj minimalizovať konflikty medzi rôznymi činnosťami na mori; 

UZNÁVA koncepciu modrých koridorov v námornom priestorovom plánovaní ako opatrenie 

na zlepšenie funkčnej prepojenosti ekologických sietí a zabezpečenie udržateľného rybárstva 

a plavby v morských ekoregiónoch; 

25. VYZÝVA členské štáty, aby zabezpečili vypracovanie programu udržateľného modrého 

hospodárstva v úzkej spolupráci s príslušnými medzinárodnými organizáciami a regionálnymi 

morskými dohovormi a v súlade s regionálnymi stratégiami pre morské oblasti; PODPORUJE 

spoluprácu, synergie a výmenu know-how a najlepších postupov medzi rôznymi morskými 

oblasťami pri vykonávaní priorít modrého hospodárstva; 

26. OPÄTOVNE POTVRDZUJE svoj záväzok čo najskôr uzavrieť rokovania o ambicióznej 

právne záväznej medzinárodnej vykonávacej dohode v súlade s dohovorom UNCLOS 

o ochrane a udržateľnom využívaní morskej biodiverzity v oblastiach mimo vnútroštátnej 

jurisdikcie (BBNJ); 

II. VEDOMOSTI A INFORMÁCIE PRE LEPŠIU SPRÁVU OCEÁNOV A MORÍ 

27. PRIPOMÍNA význam podpory výskumu, inovácie a otvorených dát s cieľom lepšie pochopiť, 

chrániť a obnoviť oceány a moria, ich stav, dynamiku a ekosystémy; UZNÁVA kľúčovú 

úlohu programu Horizont Európa a VÍTA misiu navrhovanú v rámci programu Horizont 

Európa zameranú na oceány, moria a vody; VÍTA vytvorenie európskeho partnerstva pre 

klimaticky neutrálne, udržateľné a produktívne modré hospodárstvo; POUKAZUJE 

na význam vývoja satelitných nástrojov monitorovania oceánov a dohľadu nad nimi; 

ZDÔRAZŇUJE, že je potrebné podporovať rozvoj európskej zložky globálneho systému 

pre pozorovanie oceánov; 
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28. UZNÁVA pokrok, ktorý dosiahol európsky program pozorovania Zeme (Copernicus), najmä 

prostredníctvom služby monitorovania morského prostredia, a Európska námorná 

monitorovacia a dátová sieť (EMODnet) pri sprístupňovaní námorných údajov na základe 

zásad FAIR (Findable, Accessible, Interoperable and Reusable – vyhľadateľné, prístupné, 

interoperabilné a opakovane použiteľné údaje), a zdôrazňuje potrebu ďalej rozvíjať tieto 

systémy a stavať na nich; 

29. ZDÔRAZŇUJE, že zvyšovanie úrovne vedomostí o oceánoch a moriach a uznanie významu 

zdravých oceánov pre našu planétu, spoločnosť a hospodárstvo sú rozhodujúce 

pre zvyšovanie informovanosti a vzdelávanie verejnosti, a preto ODPORÚČA konzistentné 

úsilie o podporu gramotnosti v oblasti oceánov prostredníctvom formálneho vzdelávania, 

osvetových činností a projektov a na všetkých úrovniach spoločnosti ako celku; 

30. ZDÔRAZŇUJE kľúčovú úlohu regionálnych organizácií pre riadenie rybárstva (RFMO) 

ako kľúčových fór na dosiahnutie pokroku pri opatreniach, ktoré prispievajú k plneniu cieľa 

udržateľného rozvoja č. 14, a najmä cieľov súvisiacich s riadením rybárstva a ochranou 

morských biologických zdrojov; OPÄTOVNE POTVRDZUJE právo odvetvia rybolovu 

a flotíl vykonávať svoju činnosť udržateľným spôsobom; 

31. UZNÁVA relevantnosť štyroch regionálnych morských dohovorov (OSPAR, HELCOM, 

UNEPMAP a BSC) ako kľúčového nástroja s dlhou tradíciou a skúsenosťami v oblasti 

medzinárodnej spolupráce pre ochranu morského prostredia v rámci jednotlivých morských 

regiónov členských štátov EÚ a NABÁDA k pokračujúcemu využívaniu týchto 

medzinárodných dohovorov na účely spolupráce s tretími krajinami, pokiaľ ide o kľúčové 

otázky a výzvy, ktorým čelíme v súvislosti s morskými vodami: znečisťovanie mora 

z pevniny, morské znečistenie vrátane morského odpadu, zachovanie a ochrana biodiverzity 

a udržateľnosť ľudských činností; 

32. VYZÝVA členské štáty a Európsku komisiu, aby v súlade s cieľmi iniciatívy Desaťročie vedy 

o oceánoch pre udržateľný rozvoj, ktorú vyhlásila OSN, ďalej posilňovali koordináciu svojich 

programov v oblasti morského a námorného výskumu a inovácie a finančných nástrojov,  

a to na základe existujúcich viacstranných partnerstiev, ako je Transatlantická aliancia pre 

oceánsky výskum a strategické výskumné a inovačné programy, ktoré sa vypracovali pre 

Baltské more, Čierne more, Stredozemné more a Severné more, a ich vykonávacie plány; 
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III. UDRŽATEĽNÉ MODRÉ HOSPODÁRSTVO NA PODPORU OBNOVY A 

PROSPERITY EURÓPY 

33. ZDÔRAZŇUJE všeobecnú potrebu dosiahnuť udržateľnú úroveň vplyvu rôznych odvetví 

modrého hospodárstva na životné prostredie aktívnym plnením všeobecných 

a environmentálnych cieľov stanovených v rámcovej smernici o morskej stratégii pre všetky 

relevantné odvetvové politiky a kombináciou investícií, inovácie, regulácie a spolupráce 

so všetkými zainteresovanými stranami vrátane súkromného sektora; 

34. PODPORUJE prechod na obehové hospodárstvo a víta akčný plán pre obehové hospodárstvo, 

ktorý je jedným z hlavných stavebných kameňov Európskej zelenej dohody,  

a SO ZÁUJMOM OČAKÁVA akčný plán „Ako naplniť ambíciu nulového znečistenia 

ovzdušia, vody a pôdy – vytváranie zdravšej planéty pre zdravších ľudí“; UZNÁVA potrebu 

posilniť obehovosť v odvetviach modrého hospodárstva; 

35. ZDÔRAZŇUJE význam udržateľného získavania potravín z oceánov a morí ako jednej 

z hlavných výziev v nadchádzajúcich rokoch, a to na základe spoločnej rybárskej politiky 

a v úzkej súvislosti so stratégiou EÚ v oblasti biodiverzity do roku 2030, stratégiou „z farmy 

na stôl“, aktualizovanou stratégiou pre biohospodárstvo a Európskym námorným, rybárskym 

a akvakultúrnym fondom; ZDÔRAZŇUJE najmä potrebu podporovať rozvoj modrého 

biohospodárstva, ako aj udržateľných a inovatívnych systémov akvakultúry; 

36. VÍTA stratégiu pre udržateľnú a inteligentnú mobilitu; ZDÔRAZŇUJE význam udržateľných 

technológií, automatizácie a digitalizácie v morskom a námornom odvetví, ktoré sú kľúčové 

pre zdravé a odolné oceány a udržateľné modré hospodárstvo; 

37. ZDÔRAZŇUJE význam dekarbonizácie odvetvia lodnej a námornej dopravy a prechodu 

na využívanie nízkoemisných a obnoviteľných zdrojov energie s cieľom splniť ciele 

Európskej zelenej dohody; 
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38. ZDÔRAZŇUJE, že je potrebné zabezpečiť primerané financovanie a rámcové podmienky 

na podporu výskumu a vývoja efektívnych a inovačných technológií na účely ďalšej prípravy 

lodí, prístavov, námorných činností, lodiarskeho priemyslu a odvetví výroby energie s cieľom 

podporiť klimaticky neutrálne činnosti námornej dopravy s nízkym vplyvom na životné 

prostredie; 

39. PODPORUJE úsilie, ktoré členské štáty vynakladajú na zriadenie oblastí kontroly emisií 

(ECA) a oblastí kontroly emisií oxidov síry (SOx ECA) v rôznych európskych morských 

oblastiach; PODPORUJE rozhodnutie zmluvných strán Barcelonského dohovoru z decembra 

2019 prijať plán na označenie Stredozemného mora ako celku za oblasť kontroly emisií 

oxidov síry s cieľom predložiť návrh na označenie Medzinárodnej námornej organizácii 

(IMO) v súlade s plánom, a NABÁDA na jeho včasnú prípravu, aby oblasť Med SOx ECA 

mohla čo najskôr nadobudnúť platnosť; 

40. VÍTA stratégiu EÚ na využitie potenciálu obnoviteľných zdrojov energie na mori v záujme 

klimaticky neutrálnej budúcnosti; PODPORUJE využívanie morských obnoviteľných 

a nízkoemisných zdrojov energie, ako aj platforiem pre inováciu, industrializáciu 

a viacúčelové platformy na mori, pričom NABÁDA na ďalší výskum týchto viacúčelových 

platforiem; UZNÁVA, že ostrovy a komunity závislé od oceánov zohrávajú osobitnú úlohu 

pri presadzovaní dekarbonizácie, a to tým, že napomáhajú realizácii pilotných projektov 

pre rôzne technológie v oblasti energie z obnoviteľných zdrojov na mori s cieľom zvýšiť 

diverzifikáciu obnoviteľných zdrojov energie a technológií a zároveň prispieť k bezpečnosti 

dodávok v menej prepojených, okrajových alebo izolovaných energetických sústavách; 

41. PRIPOMÍNA, že je potrebné zintenzívniť prácu na úlohe vodíka, najmä z obnoviteľných 

zdrojov, a jeho príspevku k dekarbonizácii, obnove a konkurencieschopnosti; 

42. PODPORUJE európsku spoluprácu v oblasti výroby veternej energie na mori a ďalších 

projektov v oblasti energie z obnoviteľných morských zdrojov a PRIPOMÍNA potrebu 

ľahkého prístupu k financovaniu, testovaniu, zavádzaniu a pripájaniu k európskej energetickej 

sieti; 
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43. ZDÔRAZŇUJE význam udržateľných finančných nástrojov pri presadzovaní a podpore 

prechodu na účinné a udržateľné modré hospodárstvo a víta finančnú iniciatívu v oblasti 

udržateľného modrého hospodárstva a zásady, ktoré v tejto súvislosti vypracovali Európska 

komisia, Európska investičná banka a pridružení partneri; PODPORUJE opatrenia na zníženie 

rizika pre investorov v oblasti udržateľnosti prostredníctvom záruk z Programu InvestEU; 

UZNÁVA, že v záujme dosiahnutia inovačného a udržateľného modrého hospodárstva v EÚ 

a na celom svete je nevyhnutné, aby sa zvýšili verejné a súkromné investície; 

44. NABÁDA Komisiu a členské štáty, aby pokračovali vo svojom partnerstve so skupinou 

Európskej investičnej banky s cieľom pomôcť malým a stredným podnikom zavádzať nové 

inovačné produkty a služby do modrého hospodárstva prostredníctvom iniciatívy BlueInvest; 

45. UZNÁVA význam udržateľného námorného a pobrežného cestovného ruchu pre rozvoj 

modrého hospodárstva a prosperitu pobrežných komunít; 

46. ZDÔRAZŇUJE význam úzkej spolupráce so všetkými stranami, ktoré prispievajú k rozvoju 

udržateľného modrého hospodárstva a jeho rozvíjajúcich sa podnikov, a VÍTA nástroje účasti 

a spolupráce v oblasti výskumu a technologického rozvoja; 

IV. UDRŽATEĽNÉ MODRÉ HOSPODÁRSTVO, KTORÉ JE SOCIÁLNE 

SPRAVODLIVÉ, NESTRANNÉ A INKLUZÍVNE 

47. ZDÔRAZŇUJE význam podpory udržateľného modrého hospodárstva, ktoré uľahčuje 

náležité rozdelenie bohatstva oceánov a zabezpečuje spravodlivé a dôstojné pracovné 

podmienky, ako aj rovnaké príležitosti pre všetkých; UZNÁVA právo všetkých mužov a žien 

pracujúcich v odvetviach modrého hospodárstva vykonávať svoju činnosť a mať dôstojné 

živobytie, ako aj potrebu zatraktívniť námorné povolania; POUKAZUJE na potrebu pomôcť 

všetkým činnostiam zapojiť sa do prechodu na udržateľnú cestu; PRIPOMÍNA uznesenie 

MOP z roku 2020 o otázkach týkajúcich sa pracovných noriem v námornej doprave 

a pandémie COVID-19, v ktorom nalieha na členské štáty, aby okrem iného označili 

námorníkov za „kľúčových pracovníkov“; 
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48. NALIEHAVO VYZÝVA členské štáty, aby uľahčili proces zvyšovania úrovne zručností 

a rekvalifikácie svojich pracovníkov s cieľom splniť požiadavky nových pracovných miest 

a technológií, a VYZÝVA ich, aby zabezpečili podporu námorných povolaní a zvýšili 

mobilitu učňov a študentov v námorných odvetviach prostredníctvom rozvoja výmenných 

programov v rámci EÚ; 

49. UZNÁVA, že námorné prístavy majú zásadný význam pre modré hospodárstvo; 

sú základnými uzlami rozvoja a prevádzky rôznych odvetví modrého hospodárstva, 

od námornej dopravy po pobrežný a námorný cestovný ruch, od energie na mori, rybolovu 

a akvakultúry a zariadení na stavbu lodí, opravy a recykláciu až po námorné obehové 

hospodárstvo; ZDÔRAZŇUJE významné výzvy vrátane ťažkostí pri zmene posádky 

a repatriácii, ktorým čelia námorníci z EÚ a tretích krajín v dôsledku pandémie COVID-19, 

a NABÁDA členské štáty a príslušné zainteresované strany, aby vykonávali príslušné 

protokoly IMO s cieľom zaistiť bezpečné zmeny posádky a cestovanie počas pandémie; 

50. OCEŇUJE, že EÚ a jej členské štáty budú naďalej dodržiavať, presadzovať a chrániť rodovú 

rovnosť a posilnenie postavenia žien v námorných činnostiach; UZNÁVA význam posilnenia 

hlasu a účasti mladých generácií; 

51. VYZÝVA na mnohostranné opatrenia a štruktúrovanú spoluprácu na riešenie globálnych 

problémov vrátane živobytia ostrovov, komunít závislých od oceánov a najvzdialenejších 

regiónov a zámorských krajín a území EÚ; 

52. PRIPOMÍNA, že ochrana námornej dopravy a námorný dozor sú predpokladom 

prosperujúceho modrého hospodárstva v EÚ; VÍTA najnovšiu správu Komisie a Európskej 

služby pre vonkajšiu činnosť o vykonávaní akčného plánu stratégie námornej bezpečnosti EÚ 

(EUMSS) a ZAVÄZUJE SA pokračovať v spoločných opatreniach na úrovni EÚ a členských 

štátov v súlade s akčným plánom; NABÁDA Komisiu, aby pokračovala vo svojom úsilí 

o vytvorenie plne funkčného spoločného prostredia na výmenu informácií (CISE) 

pre námornú oblasť v spolupráci s členskými štátmi a príslušnými agentúrami EÚ; 
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53. ZDÔRAZŇUJE význam bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci pri vykonávaní činností 

v morskom a námornom odvetví s cieľom predchádzať nehodám a chrániť pracovníkov 

a životné prostredie pred možnými súvisiacimi následkami. 
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